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社會保障制度 Regime da Segurança Social

    第 4/2010 號法律《社會保障制度》於

2011 年 1 月 1 日生效，為雙層式社會保障制度

的第一層，旨在為居民提供基本的社會保障，

尤其是養老保障，以改善居民的生活素質。

    社會保障制度的覆蓋範圍涵蓋至全澳

居民，具勞動關係的本地僱員及其僱主須

向社會保障基金繳納強制性制度供款，而

符合法律規定的其他成年澳門居民，可透過

任意性制度進行登錄及供款。在社會保險的

運作原則下，居民透過履行供款義務，便可

依法享受制度內的各項給付，包括：養老金、

殘疾金、失業津貼、疾病津貼、出生津貼、

結婚津貼及喪葬津貼等。

  為使養老金及其他各項給付的調整更具

科學性和系統性，社會保障基金委託本澳

學術團隊作專題研究，提出社會保障制度

給付恆常調整機制之建議方案，該方案於

2021 年 12 月提交社會協調常設委員會討論

並取得勞資雙方一致共識。內容建議日後

定期按通脹、社會保障基金收入變化、人均

預期壽命等指標，綜合評估養老金等給付的

調整空間，藉以確保合理的基本養老保障

水平以及社會保障制度的可持續發展。

       A Lei n.o 4/2010 (Regime da Segurança 

Social) entrou em vigor no dia 1 de Janeiro de 2011, 

sendo o primeiro nível do regime da segurança 

social de dois níveis e visando providenciar um 

nível de protecção social básico aos residentes, 

particularmente às pessoas idosas, com vista a 

promover a sua qualidade de vida.

        A cobertura do regime da segurança social 

foi alargada a todos os residentes de Macau. Os 

trabalhadores residentes e empregadores que 

têm uma relação laboral entre si, têm a obrigação 

de efectuar o pagamento de contribuições do 

regime obrigatório para o FSS, e os residentes 

de Macau com maior idade que preencham os 

requisitos legais podem efectuar o pagamento 

das contr ibu ições mediante a inscr ição no 

regime facultat ivo. Conforme o princípio de 

funcionamento de seguro social, os residentes, 

após o cumprimento de deveres de contribuições, 

podem gozar de prestações diversas deste regime 

nos termos da lei, incluindo a pensão para idosos, 

a pensão de invalidez, subsídio de desemprego, 

subsídio de doença, subsídio de nascimento, 

subsídio de casamento e subsídio de funeral, etc.

        Com vista ao ajustamento mais científico e 

sistemático dos montantes da pensão para idosos 

e outras prestações, o FSS encarregou uma equipa 

académica local de realizar um estudo temático 

e apresentar uma proposta sobre o mecanismo 

de ajustamento regular de prestações do regime 

da segurança social. A proposta foi discutida no 

Conselho Permanente de Concertação Social em 

Dezembro de 2021 e obteve o consenso unânime 

das partes laboral e patronal. O conteúdo sugere 

que, no futuro, com base em indicadores como 

a taxa de inflação, as mudanças de receitas 

globais do FSS e a esperança média de vida, 

será ponderado, de forma abrangente, o espaço 

de ajustamento dos montantes de prestações tal 

como a pensão para idosos, de modo a garantir 

um nível razoável de protecção básica na velhice 

e o desenvolvimento sustentável do regime da 

segurança social.
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    2021 年繼續推出便利措施，養老金及

殘疾金受益人可透過“一戶通”手機應用程式

以面容識別技術一次辦妥社會保障基金、

社會工作局及退休基金會三個部門的在生

證明。此外，強制性制度供款的電子申報

服務已全面轉換為透過“一戶通”實體使用者

帳戶進行操作，進一步提升電子申報服務的

普及性。

    表一顯示按供款制度及所從事行業分佈

的新登錄受益人，2021 年共有 7,747 人，較

2020 年增加 264 人，增幅 3.5%。於強制性

制度新登錄的受益人有 6,656 人，較 2020 年

增加 280 人，增幅 4.4%。而任意性制度新

登錄的受益人有 1,091 人，較 2020 年減少

16 人，減幅 1.4%。

     在 強 制 性 制 度 新 登 錄 的 受 益 人 中 ， 以

從事“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的人數

最多，有 2,769 人，佔 41.6%；其次為“向

集 體 提 供 服 務 ” 及“ 銀 行、 保 險 及 不 動 產

買賣”，分別佔 25.7% 及 20%。

      Em  202 1 ,  a s  med i da s  con ven i e n t e s 

continuaram a ser lançadas. Os beneficiários 

da pensão para idosos e da pensão de invalidez 

podem utilizar a tecnologia de reconhecimento 

facial através da aplicação para telemóvel “Conta 

Única de Macau”para efectuar, de uma só vez, a 

prova de vida para o Fundo de Segurança Social, 

o Instituto de Acção Social e o Fundo de Pensões. 

Além disso, o serviço de declarações eletrónicas 

para contribuições do regime obrigatório passou a 

ser operado com a conta de utilizador de entidade 

de “Conta Única de Macau”, de modo a aumentar 

ainda mais a sua generalidade.

       O quadro 1 ilustra a distribuição de novos 

beneficiários inscritos conforme o regime de 

contribuições e os ramos de actividade económica. 

O número dos novos beneficiários inscritos ao 

longo do ano 2021 foi de 7.747 pessoas, apresenta 

um aumento de 264 pessoas em relação ao ano 

2020, com uma subida de 3,5%. O número de 

novos beneficiários inscritos no regime obrigatório 

foi de 6.656 pessoas, apresenta um aumento de 

280 relativamente ao ano anterior, representando 

um acréscimo de 4,4%. Enquanto no regime 

facultativo registam-se 1.091 novos beneficiários, 

menos  de  1 6  pessoas ,  r ep r e sen t ando  um 

decréscimo de 1,4%.   

        Entre os novos beneficiários inscritos no 

regime obrigatório, regista-se um número maior 

no ramo de actividade de “Comércio, Restaurantes 

e Hotéis”, foi de 2.769 pessoas, representando 

41,6%. De seguida, encontraram-se os “Serviços 

Prestados à Colectividade” e “Bancos, Seguros 

e Operações S/ Imóve is” ,  cor respondentes , 

respectivamente, a 25,7% e 20%.

1 .受益人 Beneficiários

1.1 按供款制度及行業劃分有供款的新登錄受益人
      Novos beneficiários que efectuaram contribuições, classificados segundo o regime de contribuições e 
        ramos de actividade económica
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     供款制度
     Regime de contribuições 2019 2020 2021

1. 強制性制度
Regime Obrigatório 10,133 6,376 6,656

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0

天然物生產業
Indústrias Extractivas 0 0 0

製造業
Indústrias Transformadoras 103 73 94

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 13 14 8

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 966 812 625

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 4,095 2,658 2,769

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 189 119 108

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 3,147 1,370 1,334

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 1,573 1,317 1,713

a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM 7 6 5

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 54 40 46

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 635 675 652

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 463 169 176

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 336 308 261

f)
國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições fora da 
RAEM

0 0 0

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 78 119 573

家務工作
Trabalho Doméstico 2 1 2

其他
Outros 45 12 3

2. 任意性制度
Regime Facultativo 1,223 1,107 1,091

總數 
Total 11,356 7,483 7,747

表 一 ： 按 供 款 制 度 及 行 業 劃 分 有 供 款 的 新 登 錄 受 益 人
QUADRO 1 : Novos beneficiários que efectuaram contribuições, classificados segundo 

o regime de contribuições e ramos de actividade económica
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1.2 新登錄受益人的年齡結構及性別分佈
       Novos beneficiários inscritos classif icados por idade e sexo

     表 二 顯 示 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 新 登 錄

受益人，其中女性有 4,368 人，佔 56.4%，

男性有 3,379 人，佔 43.6%。

  在年齡組別分佈中，以 20 至 24 歲組別

的 人 數 最 多， 共 2,045 名 新 登 錄 受 益 人，

佔 26.4%；其次為少於或等於 19 歲的組別，

共 1,707 名，佔 22%。

       O quadro 2 ilustra os novos beneficiários 

inscritos classificados por idade e sexo, entre os 

quais, 4.368 são do sexo feminino, ou seja, 56,4%, 

sendo 3.379 masculinos, ou seja, 43,6%.

          Nos grupos etários, verifica-se que o grupo 

etário de 20 a 24 anos registou o maior número 

de novos beneficiários inscritos que foi de 2.045 

pessoas, correspondendo a 26,4%. De seguida, 

foi o grupo etário de 19 anos ou inferior, com 

um total de 1.707 novos beneficiários inscritos, 

correspondendo a 22%.

年齡組別
Grupos etários

強制性制度
Regime Obrigatório

任意性制度
Regime Facultativo

合計
Total

<=19
男 H 815

1,642
40

65
855

1,707
女 M 827 25 852

20 - 24
男 H 955

1,909
68

136
1,023

2,045
女 M 954 68 1,022

25 - 29
男 H 292

697
32

89
324

786
女 M 405 57 462

30 - 34
男 H 235

763
24

166
259

929
女 M 528 142 670

35 - 39
男 H 185

434
23

135
208

569
女 M 249 112 361

40 - 44
男 H 136

339
22

96
158

435
女 M 203 74 277

45 - 49
男 H 116

304
26

85
142

389
女 M 188 59 247

50 - 54
男 H 111

248
24

69
135

317
女 M 137 45 182

55 - 59
男 H 72

161
32

66
104

227
女 M 89 34 123

60 - 64
男 H 61

120
24

71
85

191
女 M 59 47 106

>=65
男 H 25

39
61

113
86

152
女 M 14 52 66

總數
Total

男 H 3,003
6,656

376
1,091

3,379
7,747

女 M 3,653 715 4,368

表 二 ： 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 新 登 錄 受 益 人
QUADRO 2 : Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo
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1.3 最近5年有供款的受益人
       Beneficiários que efectuaram contr ibuições nos últ imos 5 anos

    2021 年有向社會保障制度作出供款的

受益人共 358,974 人，與 2020 年比較減少

1,534 人，減幅 0.4%。圖一顯示最近 5 年有

供款的受益人人數。

       Em 2021, 358.974 beneficiários efectuaram 

o pagamento das contribuições, o que representa 

uma redução de 1.534 pessoas em comparação 

com o ano 2020, correspondendo a uma leve 

redução de 0,4%. O gráfico 1 mostra o número de 

beneficiários que efectuaram contribuições nos 

últimos 5 anos.

圖 一 ： 最 近 5 年 有 供 款 的 受 益 人
GRÁFICO 1 : Beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

360,044 364,665 365,435 360,508 358,974 

2017 2018 2019 2020 2021
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1.5 有供款受益人的年齡與性別
       Idade e sexo dos beneficiários que efectuaram contribuições

1 .4 按供款制度劃分有供款的受益人
       Beneficiários que efectuaram contribuições, classificados por regime de contribuições

    表 三 顯 示 按 供 款 制 度 劃 分 有 供 款 的

受益人，其 中， 屬 強 制 性 制 度 的 受 益 人 佔

81.7%，任意性制度的受益人佔 18.3%。

     202 1 年強制性制度有供款的受益人

共 293,263 人，較 2020 年減少 2,371 人，

減幅 0.8%；任意性制度有供款的受益人共

65,711 人， 較 2020 年 增 加 837 人， 增 幅

1.3%。

        O quadro 3 mostra o número de beneficiários 

que efectuaram contribuições, classificados por 

regime de contribuições, entre os quais, 81,7% são 

beneficiários do regime obrigatório, 18,3% são do 

regime facultativo.

      No ano 2021, 293.263 beneficiários efectuaram 

o pagamento de contribuições do regime obrigatório, 

o que representa uma redução de 2.371 em 

comparação com o ano 2020, correspondendo a uma 

descida de 0,8%. Registam-se 65.711 beneficiários 

que pagaram contribuições do regime facultativo, 

apresenta um aumento de 837 em relação ao ano 

2020, representando uma subida de 1,3%.

供款制度     Regime de contribuições 2019 2020 2021

強制性制度     Regime Obrigatório 301,263 295,634 293,263

男    H 143,509 141,036 139,491

女   M 157,754 154,598 153,772

任意性制度     Regime Facultativo 64,172 64,874 65,711

男    H 29,128 29,156 29,389

女   M 35,044 35,718 36,322

總數           
Total 365,435 360,508 358,974

表 三 ： 按 供 款 制 度 劃 分 有 供 款 的 受 益 人
QUADRO 3 : Beneficiários que efectuaram contribuições, classificados por regime de contribuições

    表 四 顯 示 ， 2 0 2 1 年 按 年 齡 及 性 別

劃 分 有 供款的受益人，年齡上以 30 至 34 歲的

組別佔最多，共有 48,722 人，佔 13.6%；其次

為 35 至 39 歲的組別， 共 有 44,981 人， 佔

12.5%。

        No quadro 4, observa-se a distribuição dos 

beneficiários que efectuaram contribuições por idade e 

sexo. No ano 2021, a maior percentagem ficou no grupo 

etário de 30 a 34 anos, sendo que houve um total de 

48.722 beneficiários que efectuaram o pagamento de 

contribuições, correspondente a 13,6%. De seguida, 

foram os beneficiários dos grupos etários de 35 a 39 

anos, registaram-se 44.981 pessoas ou 12,5%.  
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     與 2020 年比較，2021 年以 35 至 39 歲

組別的受益人增加最多，增加了 3,442 人，

增幅 8.3%；而 25 至 29 歲組別的人數減少

最多，減少了 1,954 人，減幅 5.2%。

     在有供款的受益人中，以女性佔較多數，

共有 190,094 人，佔 53%，男性有 168,880

人，佔 47%。

        Em comparação com o ano 2020, houve um 

aumento de número de beneficiários no grupo etário de 

35 a 39 anos em 2021, aumentaram 3.442 beneficiários, 

representando 8,3%. A maior quebra foi registada no 

grupo etário de 25 a 29 anos, com a diminuição de 1.954 

beneficiários, ou seja, 5,2%.

          Dos beneficiários que efectuaram contribuições, 

foi registado o maior número de beneficiários no sexo 

feminino, no total de 190.094, correspondente a 53%, 

sendo 168.880 do sexo masculino, correspondente a 47%.

年齡組別
Grupos etários 2019 2020 2021

<=19
男 H 2,362

4,578
1,292

2,609
1,310

2,584
女 M 2,216 1,317 1,274

20 – 24
男 H 11,044

21,924
9,001

17,972
8,377

16,740
女 M 10,880 8,971 8,363

25 – 29
男 H 19,723

39,552
18,579

37,383
17,699

35,429
女 M 19,829 18,804 17,730

30 - 34
男 H 23,769

49,591
24,013

49,647
23,507

48,722
女 M 25,822 25,634 25,215

35 - 39
男 H 17,933

38,280
19,558

41,539
21,258

44,981
女 M 20,347 21,981 23,723

40 - 44
男 H 14,647

32,288
14,865

32,455
15,031

33,043
女 M 17,641 17,590 18,012

45 - 49
男 H 15,599

37,268
15,358

36,189
15,287

35,090
女 M 21,669 20,831 19,803

50 - 54
男 H 15,001

36,603
14,848

36,278
14,906

36,596
女 M 21,602 21,430 21,690

55 - 59
男 H 20,441

44,418
19,314

43,095
18,205

41,640
女 M 23,977 23,781 23,435

60 - 64
男 H 17,145

32,182
17,063

32,310
16,184

31,402
女 M 15,037 15,247 15,218

>=65
男 H 14,973

28,751
16,301

31,031
17,116

32,747
女 M 13,778 14,730 15,631

總數
Total

男 H 172,637
365,435

170,192
360,508

168,880
358,974

女 M 192,798 190,316 190,094

表 四 ： 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 有 供 款 受 益 人
QUADRO 4 : Beneficiários que efectuaram contribuições por idade e sexo
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1.6 按行業劃分有強制性制度供款的受益人
       Beneficiários que efectuaram contribuições do regime obrigatório, classificados segundo os ramos de
         actividade económica

     表五顯示按行業劃分有強制性制度供款

的受益人，這是按受益人在當年最後供款

月 份 所 從 事 的 行 業 計 算。2021 年 以“ 向

集 體 提 供 服 務 ” 的 受 益 人 人 數 最 多， 共 有

99,025 人，佔 33.8%，其中以“娛樂及文化

服務”最多，佔該行業分類的 34.5%；其次

為 從 事“ 銀 行、 保 險 及 不 動 產 買 賣 ” 及

“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的受益人，

分別佔 26.4% 及 25%。

     與 2020 年比較，2021 年以“向集體提供

服務”的受益人增加最多，增加了 1,286 人，

增 幅 1.3%； 而 從 事“ 其 他 ” 行 業 的 受 益 人

減少最多，減少了 2,138 人，減幅 38.4%。

       O quadro 5 mostra os beneficiários que 

efectuaram contribuições do regime obrigatório, 

classificados segundo os ramos de actividade 

económica,  sendo o número calcu lado com 

base no ramo de act i v idade exerc ido pe lo 

beneficiário no último mês em que efectuou o 

pagamento de contribuições. Em 2021, o ramo 

de actividade que teve o maior acréscimo de 

beneficiários foi o ramo de actividade de “Serviços 

Prestados à Colectividade”, no total de 99.025, 

representando 33,8%, com o maior peso nos 

“Serviços Recreativos e Culturais”, de 34,5% da 

totalidade deste ramo de actividade. De seguida, 

foram os ramos de act iv idade de “Bancos, 

Seguros e Operações S/Imóveis” e de “Comércio, 

Res tau ran tes  e  Hoté i s” ,  co r respondentes , 

respectivamente, a 26,4% e 25%.

      Em comparação com o ano 2020,  fo i 

registado, no ano 2021, o maior acréscimo de 

beneficiários no ramo de actividade de “Serviços 

Prestados à Colectividade”, aumentaram 1.286 

benef ic iár ios ,  representando 1 ,3%. A maior 

quebra foi registada no ramo de “Outros”, com a 

diminuição de 2.138 beneficiários, ou seja, 38,4%.
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行業名稱
Ramos de actividade económica 2019 2020 2021

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0 

天然物生產業
Indústrias Extractivas 0 0 0 

製造業
Indústrias Transformadoras 4,265 4,151 4,162

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 1,043 1,073 1,061

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 26,031 27,139 26,982

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 75,269 73,453 73,287

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 8,248 7,980 7,976

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 81,866 78,505 77,312

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 97,648 97,739 99,025

a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM 502 405 378

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 3,184 3,015 3,088

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 21,686 22,703 23,512

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 35,768 34,748 34,185

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 9,956 9,969 9,692

f)
國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições fora da 
RAEM

11 11 26

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 26,541 26,888 28,144

家務工作
Trabalho Doméstico 23 24 26

其他
Outros 6,870 5,570 3,432

總數 
Total 301,263 295,634 293,263

表 五 ： 按 行 業 劃 分 有 強 制 性 制 度 供 款 的 受 益 人
QUADRO 5 : Beneficiários que efectuaram contribuições do regime obrigatório, 

classificados segundo os ramos de actividade económica
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     首 次 與 僱 員 建 立 勞 動 關 係 而 且 從 未 在

社會保障基金註冊的僱主，須在勞動關係

開始緊接的供款月份內，由僱主親臨或委託

他人到社會保障基金辦理註冊。

     表 六 顯 示 按 行 業 劃 分 的 新 註 冊 僱 主 及

有關本地僱員，2021 年共 3,033 名新註冊

僱主，其中以從事“銷售業、餐廳、酒樓及

酒 店 ” 的 僱 主 數 目 最 多， 有 1,613 名， 佔

新註冊僱主的 53.2%；其次為從事“銀行、

保 險 及 不 動 產 買 賣 ” 及“ 向 集 體 提 供 服 務 ”

的僱主，分別佔 17.9% 及 14%。

    與 2020 年比較，2021 年的新註冊僱主

數目減少 857 名，減幅 22%。其中以從事

“建築及公共工程”的僱主減少最多，減少

了 299 名， 減 幅 46.3%， 其 次 是“ 銀 行、

保險及不動產買賣”，減少了 272 名，減幅

33.4%。

      Em  r e l a ç ão  a o s  emp r egado r e s  q u e 

estabeleçam, pela primeira vez, uma relação de 

trabalho com os trabalhadores e nunca estiveram 

matriculados junto do FSS, é necessário efectuar 

pessoalmente ou através de terceira pessoa a 

sua matrícula no FSS dentro do mês em que se 

deve efectuar o pagamento das contribuições 

imediatamente seguinte ao início dessa relação de 

trabalho.

        O quadro 6 ilustra os novos empregadores 

mat r i cu l ados  e  r espec t i vos  t r aba l hado res 

residentes classificados por ramos de actividade 

económica .  Em 2021 ,  reg is taram-se 3 .033 

novos empregadores matriculados, entre eles, 

foi verif icado um número maior no ramo de 

actividade de “Comércio, Restaurantes e Hotéis” 

que é de 1.613, representando 53,2%. De seguida, 

encontraram-se “Bancos, Seguros e Operações S/

Imóveis” e “Serviços Prestados à Colectividade”, 

correspondentes, respectivamente, a 17,9% e 14%.  

       Em comparação com o ano 2020, houve 

uma redução de 857 empregadores novamente 

matriculados no ano 2021, com uma redução 

de 22%.  De ent re  os  novos empregadores 

matr icu lados de 2021 ,  a maior  redução fo i 

registada no ramo de actividade de “Construção 

e Obras Públicas”, no total de 299 empregadores, 

ou seja, uma diminuição de 46,3%, de seguida, 

foi o ramo de actividade de “Bancos, Seguros e 

Operações S/Imóveis”, foram registados menos 

272 novos empregadores matriculados, ou seja, 

uma redução de 33,4%.

2.僱主 Empregadores

2.1 新註冊的僱主
       Matrícula de novos empregadores
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行業名稱
Ramos de actividade económica

2020 2021

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0 0

天然物生產業
Indústrias Extractivas 0 0 0 0

製造業
Indústrias Transformadoras 37 87 37 61

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 0 0 0 0

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 646 1,372 347 761

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 1,765 3,697 1,613 3,781

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 93 257 57 129

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 815 1,625 543 1,348

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 527 1,075 426 2,599

a)
澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da 
RAEM

0 0 0 0

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 38 79 29 59

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 210 372 190 420

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 45 74 20 67

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 233 540 184 374

f)
國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e 
instituições fora da RAEM

0 0 1 1

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 1 10 2 1,678

家務工作
Trabalho Doméstico 3 3 9 9

其他
Outros 4 4 1 1

總數 
Total 3,890 8,120 3,033 8,689

表 六 ： 按 行 業 劃 分 的 新 註 冊 僱 主 及 有 關 本 地 僱 員
QUADRO 6 : Novos empregadores matriculados e respectivos trabalhadores residentes 

classificados por ramos de actividade económica
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24,443 25,470 25,860 
27,768 28,518 

2017 2018 2019 2020 2021

    2021 年有供款的僱主共 28,518 名，

較 2020 年增加 750 名，增幅 2.7%。圖二

顯示最近 5 年有供款的僱主數目。

       Houve um total de 28.518 empregadores 

que efectuaram as contr ibu ições em 2021 , 

representando um aumento de 2,7%, ou seja, mais 

750 empregadores em relação ao ano 2020. O 

gráfico 2 mostra os empregadores que efectuaram 

contribuições nos últimos 5 anos.

圖 二 ： 最 近 5 年 有 供 款 的 僱 主
GRÁFICO 2 : Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

2.2 最近5年有供款的僱主
        Empregadores que efectuaram contribuições nos últ imos 5 anos

    表七顯示 2021 年有供款的 28,518 名

僱主當中，有 443 名僱主已申報結束營業，

申報所有僱員已離職的僱主有 1,938 名。

O quadro 7 mostra a situação de empregadores
que efectuaram contribuições. No ano 2021, entre 
os 28.518 empregadores, 443 deles declararam a 
cessação das suas actividades comerciais, 1.938 
empregadores declararam a cessação das relações 
de trabalho com todos os seus trabalhadores.

2.3 已註冊僱主的供款狀況
        Situação contr ibutiva dos empregadores matriculados

情況
Situação

數量
Quantidade

2021年有供款的僱主
Empregadores que efectuaram contribuições em 2021 28,518

其中屬以下情況的僱主:
Empregadores que se encontravam nas seguintes situações:

結束營業
Encerrados 443

已申報所有僱員離職
Sem trabalhadores 1,938

表 七 ： 有 供 款 僱 主 的 狀 況
QUADRO 7 : Situação de empregadores que efectuaram contribuições



24

表 八 ： 按 聘 用 情 況 劃 分 有 供 款 的 僱 主 及 有 關 本 地 僱 員
QUADRO 8 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos

trabalhadores residentes classificados por situação de contratação

     表八顯示按聘用情況劃分有供款的僱主

及有關本地僱員，2021 年以聘用 4 名或以

下本地僱員的僱主佔最多數，共有 20,422

名僱主，合共聘用 35,835 名本地僱員，佔

本地僱員總數的 12.2%。

    而 聘 用 1 0 0 名 或 以 上 僱 員 的 僱 主

有 255 名， 較 2020 年 增 加 3 名， 共 聘 用

本 地 僱 員 159,680 名， 佔 本 地 僱 員 總 數 的

54.4%。

       O quadro 8 apresenta os empregadores 

que efectuaram contr ibuições e respectivos 

trabalhadores residentes classificados por situação 

de contratação. No ano 2021, os empregadores 

que contrataram quatro ou menos trabalhadores 

residentes representam a maior percentagem, 

equivalendo a 20.422 empregadores e 35.835 

trabalhadores residentes, o que corresponde a 

12,2% da totalidade de trabalhadores residentes.

       Foram 255 empregadores que contrataram 

cem ou mais trabalhadores, mais 3 em relação 

ao ano 2020, tendo no total contratado 159.680 

trabalhadores residentes, representando 54,4% do 

número total de trabalhadores residentes.

2.4 按聘用情況劃分有供款的僱主
        Empregadores que efectuaram contribuições por situação de contratação

聘用僱員數目
N.o de trabalhadores

contratados

2020 2021

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores

Residentes

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

<=4 19,492 35,252 20,422 35,835

5 - 9 4,920 31,585 4,916 31,610

10 - 19 1,951 25,545 1,830 24,118

20 - 49 892 26,247 840 24,773

50 - 99 261 17,743 255 17,247

>=100 252 159,262 255 159,680

總數
Total 27,768 295,634 28,518 293,263
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2.5 按行業劃分有供款的僱主
       Empregadores que efectuaram contribuições classificados por ramos de actividade económica

    表 九 顯 示 有 供 款 僱 主 的 行 業 分 佈 ，

2021 年以“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的

僱主佔最多數，共有 13,082 名，佔總數的

45.9%， 並 聘 用 73,287 名 本 地 僱 員， 佔

本地僱員總數的 25%。

     與 2020 年比較，2021 年以“銷售業、

餐廳、酒樓及酒店”的僱主增加最多，增加了

363 名，增幅 2.9%；其次為“銀行、保險及

不動產買賣”的僱主，增加了 187 名，增幅

4.1%。

        O quadro 9 ilustra os ramos de actividades 

dos empregadores que efectuaram contribuições. 

Em 2021, entre os ramos de actividade, o ramo de 

“Comércio, Restaurantes e Hotéis” representou 

a maior percentagem, foram registados 13.082 

empregadores, o que correspondeu a 45,9% do 

número total de empregadores, tendo no total 

contratado 73.287 trabalhadores residentes, 

representando 25% de trabalhadores totais.

        Em comparação com o ano 2020, o ramo 

de activ idade em que foi registado o maior 

aumento de empregadores em 2021 foi o ramo 

de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, mais 363 

empregadores, ou seja, um aumento de 2,9%, 

de seguinte, foram os empregadores do ramo de 

“Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis”, mais 

de 187 empregadores, ou seja, 4,1%.
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表 九 ： 按 行 業 劃 分 有 供 款 的 僱 主 及 有 關 本 地 僱 員
QUADRO 9 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos trabalhadores 

residentes classificados por ramos de actividade económica

行業名稱
Ramos de actividade económica

2020 2021

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca 0 0 0 0 

天然物生產業
Indústrias Extractivas 0 0 0 0 

製造業
Indústrias Transformadoras 626 4,151 626 4,162

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 7 1,073 7 1,061

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 4,896 27,139 4,973 26,982

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 12,719 73,453 13,082 73,287

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 667 7,980 673 7,976

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 4,567 78,505 4,754 77,312

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 4,178 97,739 4,308 99,025

a)
澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da 
RAEM

5 405 5 378

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 238 3,015 249 3,088

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 1,624 22,703 1,736 23,512

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 271 34,748 272 34,185

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 1,958 9,969 1,962 9,692

f)
國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e 
instituições fora da RAEM

6 11 9 26

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 76 26,888 75 28,144

家務工作
Trabalho Doméstico 35 24 34 26

其他
Outros 73 5,570 61 3,432

總數 
Total 27,768 295,634 28,518 293,263
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2.6 按法律性質劃分有供款的僱主
       Distribuição dos empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica

     表十顯示按法律性質劃分有供款的僱主，

2021 年以“有限公司”類別的僱主佔最多數，

共 有 13,344 名， 佔 總 數 的 46.8%； 其 次

為“個人企業主”，共有 11,931 名，佔總數的

41.8%。

      O  quad ro  10  f a z  a  d i s t r i bu i ção  dos 

empregadores que efectuaram contribuições 

segundo a natureza jurídica. Em 2021, foi no 

grupo “Sociedade por Quotas” que se registou o 

maior número de empregadores que efectuaram 

contribuições, com um total de 13.344 pessoas, 

ou seja, 46,8%. De seguida, foi o grupo “Empresa 

Individual”, com 11.931 pessoas, ou seja, 41,8%.

類別
Tipos 2019 2020 2021 

公共企業
Empresa Pública 35 34 28

個人企業主
Empresa Individual 11,190 11,720 11,931

無限公司 
Sociedade Colectiva 144 138 123

兩合公司 
Sociedade em Comandita 1 1 0

股份有限公司 
Sociedade Anónima 238 248 245

有限公司 
Sociedade por Quotas 11,906 12,988 13,344

基金會
Fundação 17 18 18

社團 
Associação 774 799 821

等同法人的實體
Equip. Pessoa Colectiva 43 45 44

其他法律性質 
Outra Natureza Jurídica 154 144 156

一人有限公司 
Unipessoal Limitada 1,328 1,602 1,777

自然人(家務工作者的僱主)
Pessoa Singular 
(Empregador de trabalhador doméstico)      

30 31 31

總數 
Total 25,860 27,768 28,518

表 十 ： 按 法 律 性 質 劃 分 有 供 款 的 僱 主
QUADRO 10 : Empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica
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3.供款 Contribuições

3.1 供款來源
       Origem das contr ibuições

   社 會 保 障 制 度 的 每 月 供 款 金 額 為

90 澳門元。其中強制性制度方面，僱主每月

供款金額為 60 澳門元，僱員為 30 澳門元，

比例為 2：1；任意性制度則由受益人自行

承擔全份供款。

       O montante mensal de contribuições do 

regime da segurança social foi de 90 patacas. 

Em relação ao regime obrigatório, o montante 

mensal de contribuições é de 60 patacas para os 

empregadores e 30 patacas para os trabalhadores, 

ou seja, uma proporção de 2:1. Quanto ao regime 

facultativo, o montante de contribuições é pago 

totalmente pelo beneficiário.

    表 十 一 顯 示 按 來 源 劃 分 各 項 供 款 的

金 額，2021 年 社 會 保 障 基 金 共 收 到 約

3 億 8,583 萬澳門元的供款，其中強制性制度

供 款 約 3 億 1,792 萬 澳 門 元， 佔 82.4%，

任 意 性 制 度 供 款 約 6,791 萬 澳 門 元， 佔

17.6%。

    與 2020 年比較，2021 年總供款金額

減少約 393 萬澳門元，其中強制性制度供款

減少約 400 萬澳門元，減幅 1.2%；而任意

性制度供款增加約 8 萬澳門元，增幅 0.1%。

      O  quadro  1 1  most ra  as  cont r ibu ições

segundo a sua origem. Em 2021, o FSS recebeu 

um tota l  de 385,83 mi lhões de patacas de 

contribuições, sendo que as do regime obrigatório 

são de 317,92 milhões de patacas, correspondente 

a 82,4% e as do regime facultativo são de 67,91 

milhões de patacas, correspondente a 17,6%.

Em comparação com o ano 2020, a totalidade

de contribuições teve uma redução de 3,93 milhões 

de patacas em 2021. As contribuições do regime 

obrigatório registaram uma redução de 4 milhões 

de patacas, correspondente a 1,2%, contudo, as 

contribuições do regime facultativo registaram 

um aumento de 80 mil patacas, correspondente a 

0,1%.
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來源
Origem 2019 2020 2021 

1 強制性制度供款
Regime Obrigatório  325,968,030.00 321,919,357.50 317,915,032.50

本地僱員
Trabalhadores residentes 311,964,705.00 314,713,215.00 307,932,975.00

外地僱員 (1)

Trabalhadores não residentes (1) 3,240.00 3,375.00 1,080.00

散工
Trabalhadores eventuais 14,000,085.00 7,202,767.50 9,980,977.50

2 自僱勞工 (2)

Trabalhadores por conta própria (2) 135.00 2,610.00 1,080.00

3 任意性制度供款
Regime Facultativo 65,458,620.00 67,833,540.00 67,909,635.00

總數 
Total 391,426,785.00  389,755,507.50 385,825,747.50

表 十 一 ： 按 來 源 劃 分 供 款
QUADRO 11 : Contribuições segundo a sua origem

(1)《外地僱員聘用法》於 2010 年 4 月 26 日生效，自 5 月份起取消了外地僱員的供款，表中相關之外地

   僱員供款收入是透過稅務執行程序收回過往欠交之供款。

Com a entrada em vigor da Lei da contratação de trabalhadores não residentes no dia 26 de Abril de 2010,

foi cancelada a efectuação de pagamento de contribuições dos trabalhadores não residentes desde Maio 

daquele ano, e as receitas decorrentes das contribuições dos trabalhadores não residentes que se mostram  

neste quadro são contribuições anteriores em dívida e foram cobradas através de processos de execuções 

fiscais.

(2) 根據第 4/2010 號法律，由 2011 年 1 月 1 日開始，自僱勞工轉入任意性制度，表中相關之自僱勞工供款

收入是透過稅務執行程序收回過往欠交之供款。

Nos termos da Lei n.o 4/2010, a partir de 1 de Janeiro de 2011, os trabalhadores por conta própria foram 

integrados no regime facultativo, portanto, as receitas de contribuições dos trabalhadores por conta própria 

que se mostram neste quadro são contribuições anteriores em dívida e foram cobradas através de processos 

de execuções fiscais.
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    2021 年有供款的受益人人數輕微下跌

0.4%， 令 2021 年 的 供 款 金 額 較 去 年 錄 得

約 1% 減 幅。 圖 三 顯 示 社 會 保 障 基 金 最 近

5 年供款徵收的情況。

       Com a diminuição de 0,4% do número de 

beneficiários que efectuaram contribuições, o 

facto conduz a uma redução de 1% no total de 

contribuições do ano 2021 em comparação com o 

ano transacto. O gráfico 3 representa a evolução 

das contribuições cobradas pelo FSS nos últimos 

5 anos.

3.2 供款的徵收情況
       Evolução da cobrança de contr ibuições

圖 三 ： 最 近 5 年 的 供 款 徵 收 情 況
GRÁFICO 3 : Evolução da cobrança de contribuições nos últimos 5 anos

千 澳 門 元
MIL MOP

2017 2018 2019 2020 2021

383,106 
390,028 391,427 389,756

385,826
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4.給付 Benefícios
4.1 歷年給付發放情況
       Situação dos benefícios concedidos de anos anteriores

     2021 年社會保障制度的各項福利金及

津貼金額維持 2020 年的水平。表十二顯示

最近 5 年各類給付發放的演變。

       Em 2021, os montantes das pensões e 

subsídios do regime da segurança social mantêm-se

ao nível  de 2020. O quadro 12 apresenta a 

evolução de atribuição dos benefícios nos últimos 

5 anos.

各項給付
Benefícios 2017 － 2018 2019 2020 2021

養老金
Pensão para 
idosos

維持每月$3,450   
Manteve em $3.450/mês

1月改為每月$3,630   
JAN. $3.630/mês

1月改為每月$3,740   
JAN. $3.740/mês

維持每月$3,740   
Manteve em $3.740/mês

殘疾金
Pensão de
Invalidez

維持每月$3,450   
Manteve em $3.450/mês

1月改為每月$3,630   
JAN. $3.630/mês

1月改為每月$3,740   
JAN. $3.740/mês

維持每月$3,740   
Manteve em $3.740/mês

社會救濟金
Pensão Social

維持每月$2,266
Manteve em $2.266/mês

1月改為每月$2,385   
JAN. $2.385/mês

1月改為每月$2,457   
JAN. $2.457/mês

維持每月$2,457   
Manteve em $2.457/mês

失業津貼
Subsídio de 
Desemprego

維持每日$138
Manteve em $138/dia

1月改為每日$145
JAN. $145/dia

1月改為每日$150
JAN. $150/dia

維持每日$150   
Manteve em $150/dia

疾病津貼
Subsídio de 
Doença

維持住院每日$138，
非住院每日$104
Manteve em 
C/Internamento-138/dia,
S/Internamento-$104/dia

1月改為住院每日$145，
非住院每日$110
JAN. C/Internamento-145/dia,
S/Internamento - $110/dia 

1月改為住院每日$150，
非住院每日$114
JAN. C/Internamento-150/dia,
S/Internamento - $114/dia 

維持住院每日$150，
非住院每日$114   
Manteve em 
C/Internamento - $150/dia, 
S/Internamento - $114/dia

出生津貼
Subsídio de 
Nascimento

2017年為每份$1,957
2018年1月改為每份$5,000
2017 $1.957
JAN. de 2018 $5.000

1月改為每份$5,260
JAN. $5.260

1月改為每份$5,418
JAN. $5.418

維持每份$5,418  
Manteve em $5.418

結婚津貼
Subsídio de 
Casamento

維持每份$1,957
Manteve em $1.957

1月改為每份$2,060
JAN. $2.060

1月改為每份$2,122
JAN. $2.122

維持每份$2,122  
Manteve em $2.122

喪葬津貼
Subsídio de
Funeral

維持一次性發放$2,534 
Manteve em $2.534 uma 
só vez

1月改為一次性發放$2,670 
JAN. $2.670 uma só vez

1月改為一次性發放$2,750
JAN. $2.750 uma só vez

維持一次性發放$2,750
Manteve em $2.750 uma 
só vez

表 十 二 ： 最 近 5 年 各 類 給 付 發 放 的 演 變
QUADRO 12 : Evolução de atribuição dos benefícios nos últimos 5 anos
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    2021 年各項福利金申請個案共 10,422 份，

較 2020 年減少 243 份，減幅 2.3%。當中

以舊制度提前獲發養老金申請個案最多，

有 6,853 份，佔福利金總申請個案的 65.8%。

     2021 年各項津貼申請個案共 27,193 份，

較 2020 年減少 1,467 份，減幅 5.1%。當中

以失業津貼申請個案最多，有 13,662 份，

佔津貼總申請個案的 50.2%，涉及 5,132 名

申請人。

    2021 年 福 利 金 及 津 貼 支 出 總 金 額 約

53 億 6,571 萬 澳 門 元， 較 2020 年 增 加 約

2 億 6,690 萬 澳 門 元， 增 幅 5.2%。 其 中

養 老 金 增 加 約 2 億 2,195 萬 澳 門 元， 增 幅

5.3%。

     表 十 三 顯 示 全 年 各 項 福 利 金 及 津 貼 的

申請和發放情況。

       Durante o ano 2021, foi registado um total 
de 10.422 pedidos em relação às várias pensões 
do ano 2020, o que representou uma redução 
de 243 casos, equivalente a 2,3%. A maior parte 
dos pedidos foram requerimentos de antecipação 
da pensão para idosos do antigo regime que 
se traduziram em 6.853 casos, representando 
65,8% em comparação com a total idade de 
requerimentos.

       Foi registado um total de 27.193 pedidos 
em relação aos vários subsídios do ano 2021, o 
que representou um decréscimo de 1.467 casos 
em comparação com o ano 2020, equivalente a 
5,1%, sendo que o subsídio de desemprego tem o 
maior peso, ou seja, 13.662 casos, ou 50,2% da 
totalidade dos casos requeridos, envolvendo 5.132 
requerentes.

       As despesas decorrentes de pensões e 

subsídios atribuídos em 2021 totalizaram 5.365,71 

milhões de patacas, representando um aumento de 

266,9 milhões de patacas em comparação com o 

ano 2020, ou seja, uma subida de 5,2%, sendo que 

a pensão para idosos aumentou cerca de 221,95 

milhões de patacas, ou 5,3%.

         O  q u a d r o  1 3  m o s t r a  a  s i t u a ç ã o  d e  

concessão e de pedidos de pensões e subsídios 

ao longo do ano.

4.2 2020年與2021年福利金及津貼申請比較
       Comparação dos pedidos de pensões e subsídios nos anos 2020 e 2021
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表 十 三 ： 福 利 金 及 津 貼 的 申 請 及 發 放 情 況
QUADRO 13 : Situação de pedidos e atribuições de pensões e subsídios

a) 涉及 5,339 名（2020）及 5,132 名（2021）申請人。          b) 涉及 4,551 名（2020）及 4,286 名（2021）受益人。
a) Foram envolvidos 5,339 (2020) e 5,132 (2021) requerentes.  b) Foram envolvidos 4,551 (2020) e 4,286 (2021) beneficiários.

類 別 
Modalidades

申請個案 
Requerimentos

領取人數 
Número de
requerentes

  支付金額（澳門元） 
Valor Pago (MOP)

2020 2021 2020 2021 2020 2021 

福利金 Pensões

養老金
Pensão para idosos 8,936 8,674 122,961 129,202 4,212,803,124.50 4,434,755,585.92

a)年滿65歲養老金（舊制度） 
Pensão para idosos com 65 anos de 
idade completados (antigo regime)

317 346 19,478 19,201 881,650,123.00 873,632,804.00

b)年滿65歲養老金（新制度） 
Pensão para idosos com 65 anos de 
idade completados (novo regime)

564 604 11,523 11,466 307,801,792.00 310,018,388.42

c)年滿60歲至未滿65歲提前獲發
   養老金（舊制度） 

Antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (antigo regime)

7,306 6,853 88,315 94,127 2,966,853,455.50 3,179,612,205.50

d)年滿60歲至未滿65歲提前獲發
   養老金（新制度） 

Antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (novo regime)

749 871 3,645 4,408 56,497,754.00 71,492,188.00

殘疾金 
Pensão de Invalidez 1,729 1,748 8,906 9,794 399,812,965.00 438,477,171.50

額外給付 
Prestação Extraordinária ---- ---- ---- ---- 378,083,202.50 397,742,481.00

總數 
Total 10,665 10,422 131,867 138,996 4,990,699,292.00 5,270,975,238.42

類 別 
Modalidades

申請個案 
Requerimentos

領取人次 
Número de
requerentes

  支付金額（澳門元） 
Valor Pago (MOP)

2020 2021 2020 2021 2020 2021 

津貼 Subsídios
失業津貼 
Subsídio de Desemprego

a)14,828 a)13,662 b)12,141 b)11,649 52,308,877.00 44,190,650.00

疾病津貼 
Subsídio de Doença 1,570 1,578 1,500 1,410 4,103,220.00 3,941,487.00

出生津貼 
Subsídio de Nascimento 7,173 6,469 6,985 6,094 38,535,794.00 33,601,789.00

結婚津貼 
Subsídio de Casamento 2,822 3,065 2,620 2,881 5,689,148.00 6,211,321.00

喪葬津貼 
Subsídio de Funeral 2,266 2,419 2,227 2,386 6,127,970.00 6,792,420.00

呼吸系統職業病賠償 
Doenças profissionais respiratórias 1 0 1 0 1,350,000.00 0.00

總數 
Total 28,660 27,193 25,474 24,420 108,115,009.00 94,737,667.00
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    2 0 2 1 年 領 取 福 利 金 的 受 益 人 共

138,996 人， 較 2020 年 增 加 7,129 人，

增 幅 5.4%。 當 中 領 取 養 老 金 人 數 有

129,202 人， 佔 93%， 領 取 殘 疾 金 人 數 有

9,794 人，佔 7%。

    根據 2011 年 1 月 1 日生效第 4/2010 號

法律《社會保障制度》而加入制度及進行

補 扣 供 款 的 長 者， 屬 於 新 制 度 養 老 金

受 益 人。2021 年 新 制 度 領 取 養 老 金 的

人數共 11,466 人，較 2020 年減少 57 人，

減幅 0.5%。

    2021 年 舊 制 度 領 取 養 老 金 人 數 共

19,201 人， 較 2020 年 減 少 277 人， 減 幅

1.4%。 全 年 領 取 新 舊 制 度 養 老 金 人 數 共

30,667 人，佔養老金總領取人數 23.7%。

     按照第 4/2010 號法律第三十三條規定，

年 滿 60 歲 並 符 合 其 他 要 件 的 受 益 人， 可

申 請 提 前 獲 發 養 老 金。2021 年 新 舊 制 度

提 前 獲 發 養 老 金 受 益 人 共 98,535 人， 佔

養老金總領取人數 76.3%。其中，新制度提

前獲發養老金人數共 4,408 人，較 2020 年

增加 763 人，增幅 20.9%，而舊制度提前

獲 發 養 老 金 人 數 共 94,127 人， 較 2020 年

增加 5,812 人，增幅 6.6%。

         Em 2021, o número total de beneficiários 

das pensões foi de 138.996, aumentando mais 

7.129 pessoas ou 5,4% em comparação com o 

ano 2020, em que houve 129.202 beneficiários da 

pensão para idosos, ou seja, 93% da totalidade 

e 9.794 beneficiários da pensão de invalidez, ou 

seja, 7%.

      Os idosos que ader i ram ao reg ime e 

efectuaram as contribuições retroactivas conforme 
a Lei n.o 4/2010 (Regime da Segurança Social) 
que entrou em vigor no dia 1 de Janeiro de 2011, 
são considerados como beneficiários da pensão 
para idosos do novo regime. Assim, em 2021, 
os beneficiários da pensão para idosos do novo 
regime total izaram 11.466 idosos, menos 57 
pessoas que no ano 2020, equivalente a uma 
redução de 0,5%.

       No ano 2021, os beneficiários da pensão 

para idosos do antigo regime foram, no total, 
19.201 pessoas, menos 277 pessoas que no ano 
2020, equivalente a uma redução de 1,4%. Em 
todo o ano, o número de beneficiários da pensão 
para idosos do antigo regime e novo regime, foi de 
30.667 pessoas, representando 23,7% do número 
total dos pensionistas desta pensão.

       Nos termos do artigo 33.o da Lei n.o 4/2010,
os beneficiários que tenham completado sessenta 
anos de idade e preencham os demais requisitos 
legais podem pedir a atr ibuição antecipada 
de parte da pensão para idosos. Em 2021, os 
beneficiários da antecipação da pensão para 
idosos do ant igo regime e do novo regime 
totalizaram 98.535 pessoas, representando 76,3% 
do número total dos pensionistas. Entre eles, 
houve 4.408 beneficiários do novo regime, mais 
763 beneficiários do novo regime em comparação 
com o ano 2020, ou seja, um aumento de 20,9%, 
enquanto houve um total de 94.127 beneficiários do 
antigo regime, mais 5.812 pessoas em comparação 
com o ano 2020, ou seja, um aumento de 6,6%.

4.3 領取福利金的受益人
       Beneficiários que recebem pensões

4.3.1 年滿65歲養老金
         Pensão para idosos com 65 anos de idade completados   

4.3.2 年滿60歲至未滿65歲提前獲發養老金
          Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 anos mas inferior a 65 anos
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    按照第 4/2010 號《社會保障制度》第

三十七條的規定，受益人經社會保障基金會

診委員會證明處於殘疾狀況且符合其他要件

時，可獲發殘疾金。2021 年領取殘疾金的

受益人共 9,794 人，較 2020 年增加 888 人，

增幅 10%。

    2021 年 領 取 各 項 津 貼 的 受 益 人 共

24,420 人次，較 2020 年減少 1,054 人次，

減幅 4.1%。當中失業津貼領取人次最多，有

11,649 人次，佔津貼總領取人次的 47.7%，

涉及 4,286 名受益人。

    圖 四 顯 示 2 0 2 1 年 各 項 福 利 金 的 支 出

比例，當中舊制度提前獲發養老金佔了最大

的比重，佔 60.3%，其次為舊制度養老金，

佔 16.6%。

4.5 福利金及津貼支出比重
       Proporção de despesas em pensões e subsídios

4.3.3 殘疾金
          Pensão de inval idez

         O artigo 37.º da Lei n.o 4/2010 (Regime 

da Segurança Social) estipula que a pensão 

de invalidez só é atribuída caso o beneficiário 

seja declarado pela Junta médica em situação 

de invalidez, preenchendo os outros requisitos 

lega is .  Em 2021 ,  houve  um to ta l  de  9 .794 

bene f i c i á r i o s  q ue  r e ceb i am  a  pen são  de 

invalidez, mais 888 beneficiários da pensão de 

invalidez em comparação com o ano 2020, ou 

seja, um acréscimo de 10%.

        Em 2021, os beneficiários dos subsídios 

foram 24.420, sendo registada uma redução de 

1.054, ou seja, um decréscimo de 4,1%. Entre 

os quais, o número maior situa-se nos pedidos 

de subsídio de desemprego e totalizou-se em 

11.649 pessoas, correspondentes a 47,7% de 

beneficiários de diversos subsídios, envolvendo 

4.286 beneficiários.

       O gráfico 4 mostra a percentagem das 

despesas das diferentes pensões em 2021. Foi 

registada uma grande percentagem na antecipação 

da  pensão  pa ra  i dosos  do  an t igo  reg ime , 

representando 60,3%, de seguida, a pensão para 

idosos do antigo regime, representa 16,6%.

4.4 領取津貼的受益人
       Beneficiários que recebem subsídios
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圖 四 ： 2 0 2 1 年 福 利 金 支 出 的 比 重
GRÁFICO 4 : Proporção de despesas em pensões no ano de 2021

    圖五顯示 2021 年各項津貼的支出比例，

當中失業津貼佔了最大的比重，佔 46.6%，

其次為出生津貼，佔 35.5%。

       O gráfico 5 mostra a percentagem das 

despesas dos diferentes subsídios em 2021. Foi 

registada uma grande percentagem no subsídio de 

desemprego, representando 46,6%, de seguida, o 

subsídio de nascimento, representa 35,5%.

年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金（舊制度） 
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (antigo regime)

年滿 65 歲養老金（舊制度）
Pensão para idosos com 65 anos de idade completados (antigo regime)

殘疾金
Pensão de Invalidez

額外給付 
Prestação Extraordinária

年滿 65 歲養老金（新制度） 
Pensão para idosos com 65 anos de idade completados (novo regime)

年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金（新制度） 
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (novo regime)

60.3%

16.6%

8.3%

7.5%

1.4%

5.9%

圖 五 ： 2 0 2 1 年 津 貼 支 出 的 比 重
GRÁFICO 5 : Proporção de despesas em subsídios no ano de 2021

註：因進位關係，相加後百分比未必等於 100%。
Nota: Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.

失業津貼 
Subsídio de Desemprego

出生津貼 
Subsídio de Nascimento

喪葬津貼 
Subsídio de Funeral

結婚津貼 
Subsídio de Casamento

疾病津貼 
Subsídio de Doença

46.6%

35.5%

7.2%

6.6%
4.2%
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註：因進位關係，相加後百分比未必等於 100%。
Nota: Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.

失業津貼 
Subsídio de Desemprego

出生津貼 
Subsídio de Nascimento

喪葬津貼 
Subsídio de Funeral

結婚津貼 
Subsídio de Casamento

疾病津貼 
Subsídio de Doença

類別 
Modalidades

支付金額 (澳門元)
Valor Pago (MOP)

2017 2018 2019 2020 2021 

養老金
Pensão para idosos

3,236,242,978.50 3,485,014,692.00 3,906,655,860.50 4,212,803,124.50 4,434,755,585.92

a)年滿65歲養老金 (舊制度) 
Pensão para idosos com 65 anos 
de idade completados (antigo 
regime)

856,956,861.50 846,940,620.50 879,944,567.00 881,650,123.00 873,632,804.00

b)年滿65歲養老金 (新制度) 
Pensão para idosos com 65 anos 
de idade completados (novo 
regime)

286,343,297.50 286,608,212.00 301,727,199.00 307,801,792.00 310,018,388.42

c)年滿60歲至未滿65歲提前
獲發養老金 (舊制度) 
Antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (antigo regime)

2,070,656,933.50 2,320,306,113.50 2,681,325,369.50 2,966,853,455.50 3,179,612,205.50

d)年滿60歲至未滿65歲提前
獲發養老金 (新制度) 
Antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (novo regime)

22,285,886.00 31,159,746.00 43,658,725.00 56,497,754.00 71,492,188.00

殘疾金 
Pensão de Invalidez

211,833,312.00 253,469,057.00 340,456,210.00 399,812,965.00 438,477,171.50

額外給付 
Prestação Extraordinária

277,004,366.50 300,758,685.00 344,828,194.50 378,083,202.50 397,742,481.00

總數 
Total

3,725,080,657.00 4,039,242,434.00 4,591,940,265.00 4,990,699,292.00 5,270,975,238.42

4.6 最近5年福利金發放金額
       Montante das pensões concedidas nos últ imos 5 anos

    表十四顯示最近 5 年福利金發放情況，

2021 年福利金發放總金額約 52 億 7,098 萬

澳 門 元， 較 2020 年 增 加 約 2 億 8,028 萬

澳門元，增幅 5.6%。福利金的發放金額由

2017 至 2021 年 增 加 約 15 億 4,589 萬

澳門元，增幅 41.5%。

       O quadro 14 mostra os montantes das 

pensões concedidas pelo FSS nos últimos cinco 

anos. A total idade das pensões concedidas 

foi de cerca de 5.270,98 milhões de patacas, 

correspondendo a um aumento de 280,28 milhões 

de patacas em comparação com o ano 2020, ou 

seja, 5,6%. O valor das pensões subiu cerca de 

1.545,89 milhões de patacas do ano 2017 ao ano 

2021, representando um aumento de 41,5%.

表 十 四 ： 最 近 5 年 福 利 金 發 放 情 況
QUADRO 14 : Situação de concessão de pensões nos últimos 5 anos
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     在 各 項 福 利 金 分 類 中 ， 舊 制 度 養 老 金

的 發 放 金 額 約 8 億 7,363 萬 澳 門 元，

較 2020 年 增 加 約 802 萬 澳 門 元， 增 幅

0.9%。

    2 0 2 1 年 新 制 度 養 老 金 的 發 放 金 額 約

3 億 1,002 萬 澳 門 元， 較 2020 年 增 加

約 222 萬 澳 門 元， 增 幅 0.7%。 受 益 人 可

領取的新制度養老金的金額以養老金金額

上限（2021 年為 3,740 澳門元）乘以實際

供款月數，再除以 360 個月計算；受益人如

在領取養老金後繼續供款，可領取的養老金

金額將於每年 4 月按前一曆年所累計的總供

款月數調整。

     提前獲發養老金自 2008 年起開始發放，

隨着越來越多受益人選擇提前領取，發放

金 額 持 續 上 升。2021 年 舊 制 度 提 前 獲 發

養老金的發放金額約 31 億 7,961 萬澳門元，

較 2020 年 增 加 約 2 億 1,276 萬 澳 門 元，

增幅 7.2%。新制度提前獲發養老金的發放

金 額 約 7,149 萬 澳 門 元， 較 2020 年 增 加

約 1,499 萬澳門元，增幅 26.5%。

    殘 疾 金 的 發 放 金 額 繼 續 呈 上 升 趨 勢，

2021 年發放金額約 4 億 3,848 萬澳門元，

較 2020 年 增 加 約 3,866 萬 澳 門 元， 增 幅

9.7%。

       Entre os vários itens de pensões, o valor 

atribuído da pensão para idosos do antigo regime 

foi de 873,63 milhões de patacas, registou-se um 

aumento de 8,02 milhões de patacas em relação 

ao ano 2020, equivalente a uma subida de 0,9%.

          Em 2021, o montante da pensão para idosos 

atribuído no âmbito do novo regime foi de cerca 

de 310,02 milhões de patacas, mais 2,22 milhões 

de patacas que no ano 2020, correspondendo a 

um acréscimo de 0,7%. O montante da pensão 

para idosos do novo regime é calculado segundo 

a fórmula de o montante máximo da pensão 

para idosos (o montante em 2021 foi de 3.740 

patacas) a multiplicar pelo número de meses de 

contribuições efectivamente realizadas, a dividir 

por 360 meses. Depois de iniciada a atribuição da 

pensão para idosos, caso o beneficiário opte por 

continuar a efectuar as contribuições, o montante 

da pensão para idosos é ajustado em Abril de cada 

ano, sendo calculado com base no número total de 

meses de contribuições efectivamente realizadas 

no ano anterior.

       A antecipação da pensão para idosos 

começou a ser atribuída a partir do ano 2008, 

tendo crescido continuadamente o montante 

a t r i b u í d o  d a  p e n s ão  c om  c ada  ma i s  v e z 

beneficiários a escolher a antecipação da pensão. 

A totalidade da pensão para idosos antecipada 

atribuída em 2021 foi de 3.179,61 milhões de 

patacas, correspondendo a um aumento de 212,76 

milhões de patacas em comparação com o ano 

2020, ou seja, 7,2%. O valor atribuído em relação 

à antecipação da pensão para idosos do novo 

regime foi de cerca de 71,49 milhões de patacas, 

mais 14,99 milhões de patacas em comparação 

com o ano 2020, ou seja, 26,5%.

       O montante da pensão de invalidez tem 

registado um aumento gradual. Em 2021, foram 

atribuídos cerca de 438,48 milhões de patacas, 

mais 38,66 milhões de patacas quando comparado 

com o ano 2020, isto é, um aumento de 9,7%.
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類別 
Modalidades

支付金額 (澳門元)
Valor Pago (MOP)

2017 2018 2019 2020 2021 

失 業 津 貼 
Subsídio de Desemprego 18,630,387.00 14,007,528.00 14,429,253.00 52,308,877.00 44,190,650.00

疾 病 津 貼 
Subsídio de Doença 4,437,685.00 3,908,548.00 4,391,194.00 4,103,220.00 3,941,487.00

出 生 津 貼 
Subsídio de Nascimento 12,435,678.00 33,043,583.00 37,721,200.00 38,535,794.00 33,601,789.00

結 婚 津 貼 
Subsídio de Casamento 5,697,041.00 6,076,699.00 6,193,699.00 5,689,148.00 6,211,321.00

喪 葬 津 貼 
Subsídio de Funeral 4,855,162.00 4,875,416.00 6,274,982.00 6,127,970.00 6,792,420.00

呼吸系統職業病賠償 
Doenças profissionais respiratórias 529,200.00 2,201,340.00 1,884,989.00 1,350,000.00 0.00

總數 
Total 46,585,153.00 64,113,114.00 70,895,317.00 108,115,009.00 94,737,667.00

    領 取 養 老 金 或 殘 疾 金 的 受 益 人， 於 每

年 一 月 份 可 獲 發 相 等 於 當 月 給 付 金 額 的

額 外 給 付。2021 年 額 外 給 付 共 發 放

約 3 億 9,774 萬 澳 門 元， 較 2020 年 增 加

約 1,966 萬澳門元，增幅 5.2%。當中養老金

的額外給付約 3 億 6,278 萬澳門元，殘疾金

約 3,496 萬澳門元。

    表十五顯示最近 5 年的津貼發放情況。

2021 年津貼發放金額約 9,474 萬澳門元，

較 2020 年 減 少 約 1,338 萬 澳 門 元， 減 幅

12.4%。

       Aos beneficiários que recebem a pensão 

para idosos ou a pensão de invalidez é atribuída, 

no mês de Janeiro de cada ano, uma prestação 

extraordinária de montante igual ao montante 

mensal da respectiva prestação. Em 2021, foi 

atribuído um valor de 397,74 milhões de patacas 

re lat ivamente à prestação extraordinár ia ,  e 

verificou-se um acréscimo de cerca de 19,66 

milhões de patacas em comparação com o ano 

2020, ou seja, 5,2%. Entre estes, a prestação 

extraordinária da pensão para idosos é de 362,78 

milhões de patacas e a pensão de invalidez é de 

34,96 milhões de patacas.

       O quadro 15 mostra os montantes dos 

subsídios concedidos pelo FSS nos últimos cinco 

anos. Em 2021, o montante total dos subsídios 

concedidos foi de cerca de 94,74 milhões de 

patacas, verificou-se uma redução de cerca de 

13,38 milhões de patacas em comparação com o 

ano 2020, ou seja, de 12,4%.

4.7 最近5年津貼發放金額
       Montante dos subsídios concedidos nos últ imos 5 anos

表 十 五 ： 最 近 5 年 津 貼 發 放 情 況
QUADRO 15 : Montante dos subsídios concedidos nos últimos 5 anos
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    失業津貼發放金額約 4,419 萬澳門元，

較 2020 年 減 少 約 812 萬 澳 門 元， 減 幅

15.5%。

    疾病津貼的發放金額約 394 萬澳門元，

較 2020 年減少約 16 萬澳門元，減幅 3.9%。

    出生津貼的發放金額約 3,360 萬澳門元，

較 2020 年 減 少 約 493 萬 澳 門 元， 減 幅

12.8%。

     結緍津貼的發放金額約 621 萬澳門元，

較 2020 年增加約 52 萬澳門元，增幅 9.2%。

     喪葬津貼的發放金額約 679 萬澳門元，

較 2020 年 增 加 約 66 萬 澳 門 元， 增 幅

10.8%。

    按照第 27/2020 號行政命令的規定，

自 2020 年 9 月 11 日 起， 呼 吸 系 統 職 業 病

賠 償 金 額 上 限（ 每 宗 個 案 最 高 限 額 )

為 135 萬 澳 門 元。2021 年 沒 有 錄 得 申 請

個案。

       Em relação ao subsídio de desemprego, foram

atribuídas cerca de 44,19 milhões de patacas, 

correspondendo a uma redução de 8,12 milhões de 

patacas em comparação com o ano 2020, ou seja, 

15,5%.

      O montante do subsídio de doença atribuído

fo i  de  ce rca  de  3 ,94  mi lhões  de  pa tacas , 

uma redução de cerca de 160 mil patacas em 

comparação com o ano 2020, ou seja, de 3,9%.

       O montante do subsídio de nascimento 

a t r ibu ído  fo i  de  33 ,6  mi lhões  de  patacas , 

uma redução de 4,93 milhões de patacas em 

comparação com o ano 2020, ou seja, de 12,8%.

       O montante do subsídio de casamento 

atribuído foi de 6,21 milhões de patacas, uma 

subida de 520 mil patacas em comparação com o 

ano 2020, ou seja, de 9,2%.

       Em relação ao subsídio de funeral, foram 

atribuídas cerca de 6,79 milhões de patacas, uma 

subida aproximada de 660 mil patacas em relação 

ao ano 2020, ou seja, de 10,8%.

       De acordo com a Ordem Executiva n.o 

27/2020, o limite máximo da indemnização sobre 

doenças profissionais respiratórias (limite máximo 

para cada caso) é de 1,35 milhões de patacas 

desde o dia 11 de Setembro de 2020. Em 2021, 

o FSS não recebeu nenhum requerimento deste 

género.
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類別 
Modalidades

領取人次（註）

Número de requerentes (Nota)

金額（澳門元） 
Importância (MOP)

2017 2018 2019 2020 2021 2017 2018 2019 2020 2021

失業者參加培訓津貼 
Subsídio de Formação a 
Desempregados

21 7 6 44 10 30,745.00 17,650.00 11,170.00 69,830.00 14,490.00

使失業者就業津貼 
Subsídio para a integração 
laboral de desempregados

6 --- --- 1 6 55,200.00 --- --- 4,600.00 87,400.00

聘用初次求職青年津貼 
Subsídio por contratação de 
Jovens à Procura do Primeiro 
Emprego

1 1 --- 1 22 6,000.00 5,000.00 --- 5,000.00 151,000.00

幫助有缺陷之失業者就業津貼 
Subsídio para a inserção 
sociolaboral de deficientes

--- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

總數 
Total 

28 8 6 46 38 91,945.00 22,650.00 11,170.00 79,430.00 252,890.00

表 十 六 ： 最 近 5 年 《 就 業 輔 助 及 培 訓 規 章 》 支 付 情 況
QUADRO 16 : Situação de pagamento do “Regulamento dos Incentivos e 

Formação aos Desempregados” nos últimos 5 anos

註： 根 據《 就 業 輔 助 及 培 訓 規 章 》，“ 失 業 者 參 加 培 訓 津 貼 ” 的 資 助 對 象 為 失 業 者， 故 領 取 人 次 以 受 資 助  
    失 業 者 的 個 案 數 作 統 計； 至 於 其 餘 類 別 的 津 貼， 由 於 其 資 助 對 象 為 相 關 企 業 或 非 政 府 組 織 實 體， 故
     領取人次以受資助的企業或非政府組織實體的個案數作統計。
Nota: De acordo com o “Regulamento dos Incentivos e Formação aos Desempregados”, o “Subsídio de Formação a Desempregados”   

      tem como destinatários os desempregados, portanto, o número de requerentes é contado pelo número de casos de desempregados   
      subsidiados; quanto a subsídios de outros tipos que têm como destinatários as empresas ou entidades não-governamentais em 

        causa, o número de requerentes é contado pelo número de casos das empresas ou entidades não-governamentais.

5 .其他 Outros
5.1 幫助本地失業人士的特別撥款《就業輔助及培訓規章》
       Dotação especial para o apoio aos desempregados locais “Regulamento dos Incentivos 
        e Formação aos Desempregados”

    《就業輔助及培訓規章》是以專項撥款

幫助本地失業人士就業輔助及培訓之發放

制 度， 表 十 六 顯 示 最 近 5 年《 就 業 輔 助 及

培訓規章》各項津貼的領取人次及發放情況。

2021 年 的 發 放 總 金 額 約 25 萬 澳 門 元，

較 2020 年增加約 17 萬澳門元。

         O “Regulamento dos Incentivos e Formação 

aos Desempregados” é um regime de atribuição 

de incentivos e formação aos desempregados 

locais a conceder por uma dotação específica. O 

quadro 16 ilustra o número de requerimentos de 

subsídios e os valores dos subsídios atribuídos nos 

últimos cinco anos, no âmbito do “Regulamento 

dos Incentivos e Formação aos Desempregados”. 

Em 2021, no mesmo regulamento o montante total 

de subsídios atribuídos foi de cerca de 250 mil 

patacas, sendo registada uma subida de 170 mil 

patacas em comparação com o ano 2020.
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      Em respos ta  à  d i r ecção  po l í t i ca  do 
“Planeamento dos Serviços de Reabilitação da 
Região Administrativa Especial de Macau para o 
Próximo Decénio (2016–2025)”, o FSS lançou, em 
2018, o Programa relativo ao incentivo de emprego 
de beneficiários da pensão de invalidez, de modo 
a constituir a autoconfiança dos portadores de 
deficiência e aumentar a sua motivação inerente à 
reinserção no mercado laboral, bem como se reforça 
a participação deles na sociedade, a integração 
económica e a qualidade de vida.

      O “Programa relativo ao incentivo de emprego” 
que disponibiliza um mecanismo que permite aos 
beneficiários que exerçam trabalho temporário 
poder voltar com brevidade a auferir novamente da 
pensão de invalidez, com um período de trabalho 
experimental, ou seja, mantém-se a atribuição 
de pensão de invalidez aos beneficiários que não 
conseguiram reinserir no mercado laboral e não 
excederam o período de trabalho experimental. Até 
ao final de 2021, 391 pessoas tinham requerido a 
participação no “Programa relativo ao incentivo de 
emprego”, das quais 216 tinham sido empregados 
com sucesso, cerca de 55,2%, 22 ainda estavam 
a fazer os exames e 153 voltaram para receber a 
pensão de invalidez.

        A Lei n.o 7/2008 (Lei das relações de trabalho) 
alterada pela Lei n.o 8/2020 entrou em vigor no 
dia 26 de Maio de 2020, sendo que aumenta-se 
de 56 dias para 70 dias o período de licença de 
maternidade remunerada para as trabalhadoras e 
implementam-se como providência transitória as 
medidas do subsídio complementar à remuneração 
paga na licença de maternidade. As medidas do 
subsídio complementar à remuneração paga na 
licença de maternidade estipulam que o empregador 
tem de pagar a remuneração paga na licença 
de maternidade de, pelo menos, 56 dias, às 
trabalhadoras residentes qualificadas por motivo de 
parto dentro dos 3 anos após a entrada em vigor da 
referida lei, enquanto que o Governo da RAEM vai 
atribuir à trabalhadora a diferença do valor entre a 
remuneração realmente paga pelo seu empregador 
na licença de maternidade e os dias de remuneração 
paga na licença de maternidade a que tem direito 
nos termos da lei, sendo o limite máximo do subsídio 
de 14 dias de remuneração de base. Compete ao FSS 
a execução dos procedimentos relevantes de pedido, 
apreciação e autorização, e atribuição do subsídio. 
Em 2021, houve um total de 552 casos deferidos, no 
valor de 5,87 milhões de patacas.

    為 響 應《 澳 門 特 別 行 政 區 2016 年 至

2025 年 康 復 服 務 十 年 規 劃 》 的 政 策 方

向，社會保障基金於 2018 年起推出“鼓勵

殘疾金受益人就業計劃”（下稱“就業計劃”），

旨在幫助殘疾人士建立自信和提升投入勞動

市場的意願，促進殘疾人士的社會參與、

經濟融合與生活質素。

    “就業計劃”透過提供試工寬限措施和

設立迅速返回機制，向試工後仍未能正式

投入勞動市場且沒有超出試工期限規定的

受益人，繼續發放殘疾金。截至 2021 年底，

累 計 391 人 申 報 參 與“ 就 業 計 劃 ”， 其 中

216 人成功就業，約佔 55.2%，22 人仍在

試工，153 人返回領取殘疾金。

     經第 8/2020 號法律修改的第 7/2008 號 

法律《勞動關係法》於 2020 年 5 月 26 日

生 效， 本 地 女 性 僱 員 的 有 薪 產 假 由 56 日

調升至 70 日，並設產假報酬補貼措施作為

過渡性安排。於上述法律生效 3 年內，僱主

至 少 須 向 女 性 僱 員 支 付 56 日 產 假 報 酬，

特區政府則向符合法定條件的本地女性僱員

提供產假報酬補貼，補貼金額為相關僱員

依法有權取得的產假報酬與僱主實際支付

之間的差額，上限為 14 日基本報酬，並由

社會保障基金負責補貼的申請、審批及發放。

2021 年 共 批 准 552 宗 申 請， 補 貼 金 額 約

587 萬澳門元。

5.2 鼓勵殘疾金受益人就業計劃
       Programa relat ivo ao incentivo de emprego de beneficiários da pensão de inval idez

5.3 產假報酬補貼措施
       Medida relativa ao subsídio complementar à remuneração paga na licença de maternidade


